
ED Lēmuma 2018/009/R III pielikums
“AMC/GM par ARA daļu. 5. grozījums”
ED Lēmuma 2012/006/R pielikumu groza atbilstīgi tam, kā izklāstīts turpmāk.
Grozījuma teksts ir izkārtots tā, lai parādītu gan svītroto tekstu, gan jauno vai grozīto tekstu:
a) svītrotais teksts ir pārsvītrots;
b) jaunais vai grozītais teksts ir iekrāsots pelēkā krāsā;
c) divpunkte “[..]” norāda, ka pārējais teksts nav grozīts.
1. GM1 ARA.GEN.105. punkts “Definīcijas” ir pārdēvēts par “Šajā pielikumā izmantoto akronīmu saraksts” un pārvietots pirms virsraksta “GEN APAKŠDAĻA. VISPĀRĪGAS PRASĪBAS”.
2. AMC1 ARA.GEN.200. punkta a) apakšpunktu groza šādi:
“a) Lemjot par nepieciešamo organizatorisko struktūru, jāizvērtē viss turpmāk uzskaitītais:
1. izsniedzamo sertifikātu, atestātu, atļauju un apstiprinājumu skaits;
2. deklarēto mācību organizāciju skaits;
2.3. to sertificēto personu un organizāciju skaits, kas veic darbību attiecīgajā dalībvalstī, tostarp citu kompetento iestāžu sertificētās personas un organizācijas un personas un organizācijas, kuras ir iesniegušas deklarāciju citām kompetentajām iestādēm;
3.4. citu kompetento iestāžu kvalificēto vienību un resursu iespējama izmantošana, lai izpildītu pienākumu nodrošināt pastāvīgu uzraudzību;
4.5. civilās aviācijas aktivitātes līmenis, ņemot vērā:
i) ekspluatēto gaisa kuģu skaitu un sarežģītību;
ii) dalībvalsts aviācijas nozares lielumu un sarežģītību;
5.6. civilās aviācijas jomā veikto darbību iespējamā paplašināšana.”
3. GM1 ARA.GEN.200. punkta a) apakšpunkta 2) daļu groza, kā norādīts turpmāk.
a) Šā norādījuma b) apakšpunkta 1. daļas i) un ii) punktus groza šādi:
“i) paredzamais izsniedzamo sākotnējo sertifikātu skaits un saņemamo deklarāciju skaits;
ii) tādu organizāciju skaits:
A) kuras ir sertificējusi kompetentā iestāde un
B) kuras ir deklarējušas savu darbību kompetentajai iestādei;”.
b) Šā norādījuma b) apakšpunkta 2. daļas i) punkta ievadteikumu, kā arī B) un C) punktu groza šādi:
“i) sertificēto un deklarēto organizāciju un, kā arī FSTD kvalifikācijas sertifikātu turētāju (sal. ar AMC1 ORA.GEN.200. punkta b) apakšpunktu) darbības lielums, veids un sarežģītība, ņemot vērā:
[..]
B) apstiprinājuma veidu, apstiprinājuma un jomu vai deklarētās darbības, sertifikāciju vai deklarāciju vairākās jomās;
C) iespējamo sertifikāciju vai deklarāciju atbilstīgi nozares standartiem;”.
c) Šā norādījuma b) apakšpunkta 2. daļas iv) punktu groza šādi:
iv) dalībvalsts aviācijas nozares lielums un sarežģītība, kā arī civilās aviācijas jomā veikto darbību iespējamā paplašināšana, kas varētu norādīt uz paredzamo jaunu pieteikumu un deklarāciju skaitu un izmaiņām spēkā esošajos sertifikātos un deklarācijās.”
d) Šā norādījuma c) apakšpunkta 1. un 2. daļu groza šādi:
“1. standarta darba laiku, kas nepieciešams:
i) jaunu sertifikācijas pieteikumu apstrādei (personām, organizācijām un FSTD kvalifikācijai);
ii) jaunu deklarāciju apstrādei;
2. attiecībā uz katru plānošanas periodu:
i) izsniegšanai paredzēto jauno sertifikātu skaitu katrā plānošanas periodā un;
ii) deklarāciju skaitu, kuru paredzēts saņemt, un
iii) spēkā esošo sertifikātu un deklarāciju grozījumu skaitu, ko paredzēts apstrādāt katrā plānošanas periodā.”
e) Šā norādījuma d) apakšpunktā ievadteikumu groza šādi:
“d) Saskaņā ar kompetentās iestādes uzraudzības politiku ir jānosaka turpmāk minētie plānošanas dati atsevišķi katra veida organizācijai, ko sertificējusi kompetentā iestāde (apstiprinātām mācību organizācijām (ATO) un aviācijas medicīnas centriem (AeMC)), un FSTD kvalifikācijas sertifikātu turētājiem, kā arī deklarētām mācību organizācijām:”.
f) Šā norādījuma g) apakšpunkta ievadteikumu groza šādi:
“g) Attiecībā uz katru kompetentās iestādes sertificētu organizācijas tipu un, FSTD kvalifikācijas sertifikātu turētāju un deklarēto mācību organizāciju nepieciešamais darba stundu/dienu skaits, ko katrā plānošanas periodā katrs kvalificēts inspektors var veltīt sertifikācijas, uzraudzības un izpildes nodrošināšanas darbībām, ir jānosaka, ņemot vērā:”.
g) Šā norādījuma h) apakšpunkta 2. daļu groza šādi:
“2. iespējamā sadarbība ar citām kompetentajām iestādēm, ja apstiprinājuma un deklarācijas piešķiršana skar vairākas dalībvalstis.”
4. AMC1 ARA.GEN.210. punkta d) apakšpunkts ir pārdēvēts par AMC1 ARA.GEN.200. punkta d) apakšpunktu “Pārvaldības sistēma”, un tā a) apakšpunkta 3. daļa ir grozīta šādi:
“3. informācija par to, kā tiek veikti šādi pasākumi: pieteikumu novērtēšana un pieteikumu un deklarāciju atbilstības izvērtēšana, sertifikātu izsniegšana, nepārtrauktas uzraudzības nodrošināšana, ar konstatētajām neatbilstībām saistīti turpmāki pasākumi, izpildes nodrošināšanas pasākumi un drošības jautājumu atrisināšana;”
5. AMC1 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 4. daļas ievadteikumu un a), b), c) un d) apakšpunktu pēc virsraksta “ORGANIZĀCIJAS” groza šādi:
“Dokumentācijā, kas saistīta ar kompetentās iestādes sertificētu organizāciju vai organizāciju, kura deklarējusi savu darbību kompetentajai iestādei, ņemot vērā organizācijas veidu, jāiekļauj:
a) pieteikums organizācijas apstiprināšanai vai saņemtā deklarācija;
b) dokumenti, pamatojoties uz kuriem tika piešķirts apstiprinājums, un visi šo dokumentu grozījumi vai deklarētu mācību organizāciju gadījumā – dokumenti, kas ir jāiesniedz kopā ar deklarāciju, un visi to grozījumi;
c) organizācijas apstiprinājuma sertifikāts vai jebkurš apstiprinājums ar visām izmaiņām tajā;
d) pastāvīgas uzraudzības programmas kopija, kurā uzskaitīti datumi, kad tika plānots veikt auditus vai pārbaudes un kad šādi auditi vai pārbaudes tika veikti;”.
6. GM1 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 4) daļas virsrakstu groza šādi:
“SERTIFICĒTAS ORGANIZĀCIJAS – DOKUMENTĀCIJA”.
7. Pēc GM1 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 4. daļas pievieno jaunu GM2 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 4. daļu:
“GM2 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 4. daļa “Uzskaite”
DEKLARĒTĀS MĀCĪBU ORGANIZĀCIJAS – DOKUMENTĀCIJA
Dokumentācijā, kas jāglabā, lai apliecinātu deklarācijas procesu, ietilpst deklarācijas veidlapa un visi nepieciešamie pielikumi (apmācības programmas), kā arī visi šo dokumentu grozījumi.”
8. AMC1 ARA.GEN.220. punkta a) apakšpunkta 7. daļu, b) apakšpunkta 2. daļu un b) apakšpunkta 3. daļu groza šādi:
“2. neatbilstību, kas konstatētas tādas uzraudzības programmas ietvaros, kurā iesaistītas citas kompetentās iestādes sertificētas organizācijas vai organizācijas, kas savas darbības ir deklarējušas citai kompetentajai iestādei, galveno iemeslu noteikšana;
3. organizācija , kuru sertificējušas kompetentās iestādes vairākās dalībvalstīs vai , kurai ir apstiprinājumi, ko izdevušas kompetentās iestādes vairākās dalībvalstīs, vai kura ir deklarējusi savas darbības kompetentajām iestādēm vairākās dalībvalstīs.”
9. GM1 ARA.GEN.300. punkta d) apakšpunkta a) apakšpunkta 1. daļu groza šādi:
“1. darbības, ko veic organizācijas, kuras ir sertificējusi kādas citas dalībvalsts kompetentā iestāde vai Aģentūra, kā arī darbības, ko veic organizācijas, kuras ir deklarējušas savas darbības kādas citas dalībvalsts kompetentajai iestādei;”
10. Pēc AMC1 ARA.GEN.305. punkta d) apakšpunkta pievieno jaunu AMC1 ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunktu un AMC2 ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunktu:
“AMC1 ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunkts “Uzraudzības programma”
a) Kad tiek noteikta uzraudzības programma organizācijām, kuras ir deklarējušas savas darbības, kompetentajai iestādei ir jāizraugās pārbaudāmās DTO, pamatojoties uz ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunktā noteiktajiem elementiem.
b) Katrai izraudzītajai DTO tiek veikta iepriekš noteiktu pārbaudes kritēriju izlases veida pārbaude, pamatojoties uz galvenajiem riska elementiem un piemērojamajām prasībām.
c) Iepriekš veiktu uzraudzības pasākumu rezultātos ir jābūt iekļautai informācijai no DTO ikgadējā iekšējā pārskata un DTO ikgadējā darbības pārskata, kā arī informācijai no DTO mācību programmas atbilstības FCL daļai pārbaudes un no atgadījumu ziņojumiem, kas ir saistīti ar DTO darbību, atbilstīgi attiecīgajam gadījumam.
d) Uzraudzības programmai ir jābūt izstrādātai uz vienu gadu ilgu termiņu, pamatojoties uz riska izvērtējumā balstītu pieeju. Vismaz viena pārbaude attiecībā uz katru DTO ir jāveic ne vēlāk kā 72 mēnešu laikā pēc dienas, kad tika saņemta deklarācija, vai pēc pēdējās pārbaudes atbilstīgi attiecīgajam gadījumam.
e) Uzraudzības programmā var būt iekļautas papildu pārbaudes vai nepaziņotas pārbaudes konkrētās DTO, pamatojoties uz ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunktā noteiktajiem elementiem.
AMC2 ARA.GEN.305. punkta f) apakšpunkts “Uzraudzības programma”
DTO pārbaudē uzmanība ir jāpievērš vismaz šādiem elementiem:
a) drošības politikas izklāsta esamībai un atbilstībai DTO veiktajām darbībām; b) tādu atbilstošu pasākumu esamībai, kas ir paredzēti drošības
politikas mērķu sasniegšanai, tostarp riska mazināšanas pasākumiem, gada pārskata rezultātiem un attiecīgajām koriģējošajām darbībām attiecīgā gadījumā;
c) lidojumu apmācībai saskaņā ar DTO apmācības programmu, tās izpildei un standartiem, kā arī mācību apguves datiem.
d) izmantotajiem mācību gaisa kuģiem, tostarp to reģistrācijai, saistītajiem dokumentiem un tehniskās apkopes dokumentācijai;
e) FSTD izmantošanai;
f) ekspluatācijas vietām un saistītajam nodrošinājumam atbilstīgi attiecīgajam gadījumam un
g) informācijai par lidojumu instruktoriem un viņu apliecību, sertifikātu, kvalifikācijas atzīmju un reģistrācijas žurnālu derīgumu.”
11. Pēc GM1 ARA.GEN.350. punkta pievieno jaunu GM1 ARA.GEN.350. punkta e) apakšpunktu:
“GM1 ARA.GEN.350. punkta e) apakšpunkts “Atzinumi un koriģējošas darbības – organizācijas”
DEKLARĒTAJĀM MĀCĪBU ORGANIZĀCIJĀM (DTO) IZSNIEGTO ATZINUMU LĪMEŅI
ARA daļā nav noteikta prasība kompetentajām iestādēm kategorizēt atzinumus, kuri ir izsniegti DTO. Attiecīgi ARA.GEN.350. punkta e) apakšpunkts nenosaka kompetentajām iestādēm pienākumu sniegt citām kompetentajām iestādēm norādi par DTO izsniegto atzinumu līmeni. Tomēr tas nenozīmē, ka ARA.GEN.350.punkta e) apakšpunkts liedz kompetentajām iestādēm informēt citas kompetentās iestādes par atzinumu līmeni gadījumā, ja attiecīgā kompetentā iestāde brīvprātīgi izmanto šādus atzinuma līmeņus.”
12. Pēc GM1 ARA.GEN.350. punkta e) apakšpunkta pievieno jaunu GM1 ARA.GEN.355. punkta b) apakšpunkta 1. daļu:
“GM1 ARA.GEN.355. punkta b) apakšpunkta 1. daļa “Apliecību, kvalifikācijas atzīmju, sertifikātu vai atestātu ierobežošana, apturēšana vai anulēšana”
IZPILDES PASĀKUMI, KO PIEMĒRO GADĪJUMOS, KAD PASTĀV NEATBILSTĪBA FCL DAĻAI
Ja apliecības, kvalifikācijas atzīmes, sertifikāta vai atestāta turētājs vairs neatbilst piemērojamajām prasībām, kompetentajai iestādei, rīkojoties saskaņā ar ARA.GEN.355. punkta b) apakšpunktu, ir jāveic izpildes pasākumi, kas ir samērīgi ar neatbilstības raksturu. Piemēram, ja pilota apliecības izsniegšanai nepieciešamā apmācība netika pilnīgi pabeigta atbilstoši noteiktajām prasībām, kompetentā iestāde, pamatojoties uz trūkstošo apmācības elementu apmēru un raksturu, apliecības anulēšanas vietā var pieņemt lēmumu par apliecības apturēšanu saskaņā ar ARA.FCL.250. punktu līdz brīdim, kad tiek pabeigta trūkstošo apmācības elementu apguve un nokārtota jauna prasmju pārbaude.”
13. “GM1 AMC1-ARA.GEN.355. punkta e) apakšpunkts” ir pārdēvēts par “GM1 ARA.GEN.355. punkta e) apakšpunktu”.
14. Pēc GM1 ARA.MED.330. punkta ir pievienota jauna DTO apakšnodaļa:
“DTO APAKŠNODAĻA. ĪPAŠAS PRASĪBAS SAISTĪBĀ AR DEKLARĒTĀM MĀCĪBU ORGANIZĀCIJĀM
AMC1 ARA.DTO.100. punkta a) apakšpunkts “Deklarēšana kompetentajai iestādei”
DEKLARĀCIJAS SAŅEMŠANAS APSTIPRINĀJUMS
Kompetentajai iestādei 10 darba dienu laikā ir rakstveidā jāapstiprina DTO deklarācijas saņemšana.
GM1 ARA.DTO.100. punkta a) apakšpunkts “Deklarēšana kompetentajai iestādei”
INDIVIDUĀLA DTO ATSAUCES NUMURA PIEŠĶIRŠANA
Ieteicams izveidot DTO atsauces numurus, kas sākas ar tās kompetentās iestādes valsts ANO valsts kodu, kurai tika nosūtīta deklarācija, kam seko burti “.DTO” un secīgs numurs (piemēram: AT.DTO.001).
GM2 ARA.DTO.100. punkta a) apakšpunkts “Deklarēšana kompetentajai iestādei”
Ar kompetentās iestādes atbilstības pārbaudi, ko tā veic, saņemot deklarāciju, nav domāta inspekcija. Mērķis ir pārbaudīt, vai deklarācija atbilst piemērojamajām prasībām.
AMC1 ARA.DTO.110. punkts “Apmācības programmas atbilstības pārbaude”
Neskarot valstu noteikumus par administratīvajām procedūrām, un ja vien apmācības programmas atbilstība FCL daļai vēl nav pārbaudīta (AMC1 DTO.GEN.115. punkta c) apakšpunkts), kompetentajai iestādei, saņemot sākotnējo deklarāciju, ir jāpārbauda deklarācijai pievienotās apmācības programmas(-u) atbilstība 6 mēnešu laikā pēc tam, kad tā ir apstiprinājusi deklarācijas saņemšanu saskaņā ar ARA.DTO.100. punkta a) apakšpunktu.”
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